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Phu luc VI
Appendix VI
CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE ]

(Ban hinh kém theo Quyét dinh sé 21/QP-SGDVN ngay 21/12/2021 cia Tong Gidm doc Sé Giao
dich Chitng khodn Viét Nam vé Quy ché Cong bé thong tin tai S¢ Giao dich Chitng khodn Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 21/QD-SGDVN on 21/12/2021 of the CEO of Vietnam Exchange on the

Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange)

CONG TY CP PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
BAT PONG SAN PHAT PAT DPic lap - Tu do - Hanh phic
PHAT DAT REAL ESTATE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
$6:04.3./2025/PD-VPHDQT Tp. H6 Chi Minh, ngayQ® théng 12 ncip 2025
No.:543./2025/PD-VPHDQT Ho Chi Minh City, December (0&.., 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: SO GTAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

1. Tén t6 chitc/Name of organization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SA
PHAT DAT/ PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Ma chiing khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Diachi/Address: 39 Pham Ngoc Thach, Phudng Xuin Hoa, Thanh phd H6 Chi Minh / 39 Pham
Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. NOoi dung thong tin cong bd/ Contents of disclosure:
Thong qua chi truong gép von thanh 14p cac cong ty lién két.
Approving a capital contribution for the establishment of an associate company.

3. Théng tin nay dd dugc cong bb trén trang thong tin dién tir cia cdng ty vao ngéyO.& /12/2025
tai dudng dan https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This information was published

on the company’s website on December O&% 2025, as in the link
https.//www.phatdat.com.vn/en/announcements/.

Chuing t6i xin cam két céac thong tin cong bd trén day la ding sy that va hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap ludt v& ndi dung cic théng tin di cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct, and we shall be legally responsible for the information
disclosed.

—

Ky boi: CONG TY CO PHAN PHAT&EN BAT DONG SAN PHAT DAT
Ky ngay: 8/12/2025 14:26:31 0



Tai ligu dinh kém/Attached documents: Dai dién t6 chirc — 2

- Quyét dinh HPQT s63../2025/HPQT-OB/ Organization representative
BOD Resolution No.3@../2025/HPQT-QOP. Ngudi dai di¢n theo phap ludt
Legal representative
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE

Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION

Independence - Freedom - Happiness

So/No.: 36/2025/HPQT-QB Tp. HO Chi Minh, ngdy O thang 12 nim 2025
Ho Chi Minh City, December 08 2025

QUYET DPINH CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vv: Thong qua chi trwong gop von thanh lap cong ty lién két
Re.: Approving a capital contribution to establish an associate company

HQI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cin ct&/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép ndm 2020 sé 59/2020/QH14;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14;

- Dibu lIé Céng ty C6 Phan Phdt Trién Bdt Dong San Phdt Dat (“Cong ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Bién ban hop Hoi dong quan tri (“HDQT”) Céng ty s6 36/2025/HPQOT-BBH ngay ¥
thang 12 ndm 20235.

Meeting minut&s No. 36/2025/HPQT-BBH of the Board of Directors (“BOD”) dated
December CR\4 2025.

QUYET PINH
RESOLVED
Pidu 1: Thong qua chu truong hop tac v6i dbi tac khac dé gop von thanh 1ap cong ty lién
két ctia Cong ty véi cac ndi dung nhu sau:
Article 1: To approve the Company’s cooperation with other partners to contribute capital
and establish an associate company, with the following details:

Trudng hop c6 sy khac biét hogic c6 cach hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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- Tén cong ty du kién thanh lap: CONG TY CO PHAN KHU PO THI MOI PONG
NAI RIVERSIDE

Proposed name of the associate company: DONG NAI RIVERSIDE NEW URBAN
AREA JOINT STOCK COMPANY

- Vbén didu 1¢ du kién: 845.112.200.000 ddng (Tdm trdm bon muwoi lim ty mot trim muoi
hai triéu hai trdm nghin dong)
Proposed charter capital: VND 845,112,200,000 (Eight hundred forty-five billion one
hundred twelve million two hundred thousand Vietnamese dong)

- Ty 1& vén gop ctia Cong ty: 35% vén didu 18 cia cong ty lién két, twong dwong
295.789.270.000 ddng (Hai trdm chin muoi ldm ty bay trdm tdm muoi chin trigu hai
tréim bdy muoi nghin dong).

The Company’s capital contribution ratio: 35% of the associate company’s charter

capital, equivalent to VND 295,789,270,000 (Two hundred ninety-five billion seven
hundred eighty-nine million two hundred seventy thousand Vietnamese dong).

Piéu 2: Thong qua viée cir Ong Truong Ngoc Diing (CCCD sb ) lam Nguoi dai
dién theo Gty quyén quan 1y toan bd phin vén gép ctia Cong ty tai Cong ty Khu D6 Thi Méi
Pdng Nai Riverside.

Article 2: To approve the appointment of Mr. Truong Ngoc Dung (Citizen ID No.
) as the authorized representative to manage the Company’s entire capital
contribution in Dong Nai Riverside New Urban Area Company.

Piéu 3: Giao cho Ong Nguyén Vin Pat - Cha tich HPQT va/hogic Ong Bui Quang Anh Vil -
Téng Giam dbc toan quyén quyét dinh va trién khai thyuc hién tt ca cdc cong viée can thiét c6
lién quan d& thanh 1ap Cong ty lién két theo cac ndi dung dd dugc thong qua tai Didu 1 cua
Quyét dinh nay, pht hop vé6i quy dinh ciia phap luit hién hanh va Diéu 1& Cong ty.

Article 3: To authorize Mr. Nguyen Van Dat - Board Chairman, and/or Mr. Bui Quang Anh
Vu - CEO, to make all necessary decisions and carry out all required actions related to
establishing the associate company in accordance with the matters approved in Article I of
this Resolution, and in compliance with applicable laws and the Company’s Charter.

Piéu 4: Thanh vién HPQT, Ban Téng Giam ddc, cac bd phén c6 lién quan ciia Cong ty chiu
trach nhiém thue hién Quyét dinh nay.

Article 4: Members of the BOD, the BOM, and relevant departments of the Company are
responsible for implementing this Resolution.

Trudng hop ¢6 sy khéc biét hofic ¢6 céch hiéu khéc giita théng tin béng tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bang ti€ng Viét duge 4p dung. )

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Quyét dinh nay cé hi¢u luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.— 7% __

Noi nhgn/Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 4; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH HPQT

As stated in Article 4;

- Luu Céng ty.
Company archives.

NGUYEN VAN PAT

Truong hop c6 su khac biét hodc cé céch hiéu khac gitta thong tin bﬁng tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thdng tin bang tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Doc lap - Tu do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S8/No.: 36A/2025/HPQT-QD Tp. H6 Chi Minh, ngay OF thdng 12 nam 2025

Ho Chi Minh City, December 08 2025

QUYET PINH CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vv: Thong qua chi truwong goép von thanh lap cong ty lién két
Re.: Approving a capital contribution to establish an associate company

HOI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Can ct&/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép néiim 2020 s6 59/2020/QH14;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14;

- Diéu l¢ Céng ty Cé Phén Phdt Trién Bdt Péng San Phdt Pat (“Cong ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Bién bén hop Hoi dong qudn tri (“HPQT”) Cong ty s6 26/2025/HPQT-BBH ngay OF
thang 12 nam 2025.

Meeting mznutes No. 26 /2025/HPQT-BBH of the Board of Directors (“BOD”) dated
December (5., %2025,

QUYET PINH
RESOLVED
Piéu 1: Thong qua chil trwong hop tac véi d6i tac khac dé gop vén thanh 1ap cong ty lién
két cia Cong ty voi cdc ndi dung nhu sau:
Atticle 1: To approve the Company’s cooperation with other partners to contribute capital
and establish an associate company, with the following details.

Trudng hop c6 sy khéc biét hoge c6 cach hidu khac giita théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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- Tén cong ty du kién thanh 14p: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN PO THI TAM
HIEP
Proposed name of the new company: TAM HIEP URBAN DEVELOPMENT JOINT
STOCK COMPANY

- Vén diéu 1& dy kién: 989.825.000.000 dong (Chin trim tdm muoi chin ty tim trdm hai
muoi l3m triéu dong)

Proposed charter capital: VND 989,825,000,000 (Nine hundred eighty-nine billion
eight hundred twenty-five million Vietnamese dong)

- Ty 18 vdn gop cia Cong ty: 35% vén didu 1é cta cong ty lién két, twong duong
346.438.750.000 dong (Ba trim bén muoi séu ty bon trim ba muoi tAm trigu bay trim
nim muoi nghin ddng).

The Company’s capital contribution ratio: 35% of the associate company’s charter
capital, equivalent to VND 346,438,750,000 (Three hundred forty-six billion four
hundred thirty-eight million seven hundred fifty thousand Vietnamese dong).
Pidu 2: Thong qua viée ctr Ong Truong Ngoc Diing (CCCD s ) 1am Ngudi dai
dién theo tiy quyén quén 1y toan bd phin vén gbp clia Cong ty tai Cong ty C6 Phan Phét Trién
D6 Thi Tam Hiép.
Article 2: To approve the appointment of Mr. Truong Ngoc Dung (Citizen ID No.
) as the authorized representative to manage the Company’s entire capital
contribution in Tam Hiep Urban Development Joint Stock Company.

Piéu 3: Giao cho Ong Nguyén Vin Pat - Chu tich HDQT va/hodc C)ng Bui Quang Anh Vi -

Téng Gidm déc toan quyén quyét dinh va trién khai thyc hién tit ca céc cong viée can thiét c6

lién quan dé thanh 1ap Cong ty lién két theo cac ndi dung d3 dugc thong qua tai Diéu 1 cua

Quyét dinh nay, pht hop véi quy dinh cta phap luat hi¢n hanh va Diéu 18 Cong ty.

Article 3: To authorize Mr. Nguyen Van Dat - Board Chairman, and/or Mr. Bui Quang Anh

Vu - CEO, to make all necessary decisions and carry out all required actions related to

establishing the associate company in accordance with the matters approved in Article I of
this Resolution, and in compliance with applicable laws and the Company’s Charter.

Didu 4: Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam ddc, cac bd phén c6 lién quan ciia Cong ty chiu
trach nhiém thue hién Quyét dinh nay.

Article 4: Members of the BOD, the BOM, and relevant departments of the Company are
responsible for implementing this Resolution.

Trudng hop c6 sy khéc biét hogic ¢6 céch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Quyét dinh nay cé hiéu liec ké tiv ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing. —1':—’“
Noi nh@in/Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI

- Nhu Diéu 4; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

As stated in Article 4; .
CHU TICH HPQT
ARD CHAIRMA]_\_/,AJ//

- Luu Cong ty.
Company archives.

NGUYEN VAN DAT

Truong hop c6 sy khac biét hodc c6 cach hidu khéc giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét duoc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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